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B’X

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . . 6 ft.
Fél évre .... 3 ft. 
Negyed évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

X3*

BACSKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

SjX

HIRDETÉSI Díj:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyit ttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek visizt.

Egyes szám ára 10 b. Megjelen minden Jsed.<d.e2D. és ;pérrteI^Qr3._
"KsqpS'?- SiX

Temetőink statisztikája.
Ep szám ára 10 tr.

zellemi becsén kívül minden 
egyes ember bizonyos anyagi 
tökét is képvisel, melynek ka­
matait családja, vagy a közjó, 
vagy legalább önmaga javára 
fordítja. A hasznot valami fog- 

. . lalkozás, vagy másnemű alap
után hajtja az ember és így minden halálesetnél 
tulaj,lónké,,en egy gép végleges összetörését, meg­
semmisít eset gyászolják a további hasznától meg- 
fosztottak.

Az emberi életnek, mint gépnek becsűiével 
szakszeriileg a biztosító társulatok foglalkoznak. 
Ezek hazánkban egy ember átlagos életértékét a 
legalacsonyabb fokozat szerint 500 írtra teszik 
így tehát városunkban átlag huszonhatezerszer 
a varmegyeben (a többi sz. kir. várost nem szá- 
nntva) íelmilliószor 500 frt értéket képvisel a 
lelekszám, vagyis összesen 250 millió forintot.

Ha ez áll, akkor áll az is, hogy minden 
halálesettel bizonyos veszteséget szenved a köz­
vagyon: még pedig a fenti átlagos értéket meg­
tartva Zomborban, ahol 1866 folyamán 750 lé­
lek halt meg, 375 ezer frtot; mig a menyében 
almi tavai 8576 férfi, 8146 nő, tehát összesen- 
li>. 122 lelek hunyt el, a jelzett károsodás 8.361,000 
frfuyi kárt tesz a pusztító halál.

Ez azonban még nem az a teljes összeg 
melyet tőlünk a sors elrabol. Mert midőn az 
e£.\ én elhal, eltakarítása még töménytelen költ­
ségét is okoz, melyet nálunk egy fejre átlag 
V , számíthatni. Ez a végtisztességi költ­
sejt a városban 15,000 frtot, a vármegyében 
pedig 334,440 frtot tesz ki. Ehhez járul még a 
Italait megelőző betegeskedés, mely munkamu- 
lasztásban s ápolási költségben, a hozzátartozók 
fatolásában, ha egy halálesetre csak tiz napi 
átlagos betegeskedést és 50 kr szerzési hátrányt, 
meg a masok hátráltatásával együtt ötven kr 
uajii ápolási költséget veszünk is föl, ismét ha- 
lálesetenkint újabb tiz frt veszteséget eredmé- 
nv t z. tehat Sombor varosában 7500, a várme­
gyében 167,220 frt kárt okoz.

\ üágos tehát ezen rideg és komor statisz­
tikai adatokból, hogy maga a halál e várost és 
varmegyét évenkint mily szédítő nagy összegekkel 
károsítja meg!

De még ez se minden; mert egy elhalálo- 
/asra átlag tiz betegeskedési esetet ró ki a sta­
tisztika,, ez a komoly, és holt betűiben is oly 
Hiegrázóan ékesszóló s eszméltető tudomány.

, % tehát a fentiek szerint a betegeskedések
varosunkban 75,000 frt, a vármegye területén 
Lő <2,2,00 frt évi kárt okoznak.

Már most vonjunk ezen kérielhetlen igazsá- 
g°kbé>l következtetéseket. Amennyire a kopó gé- 
pvt javítgatni s újból a régi munkásságig vissza- 
"tgiteni tudjuk,f annyiban támogatjuk s óvjuk a 
"emzeti tőkét. Es minthogy az ember, kivált élete 
Uső évtizedében inkább kiadással, mintsem ha- 
wmmal járó gépnek mondható: azért minden ki- 
telbető módon arra kell törekedni, hogy az ern- 
1,er 111 inf gép minél tovább lehessen haszonhajtó 
működésben, vagyis lehetőleg sokáig éljen.
, , mzen szempontok alapján iszonyú nemzetgaz- 

] a?agi ^ilr az, amit mi magyarok a gyermek­
ül amióság borzasztó magas arányai miatt szen- 
LV 11V^^ gyanis a vármegyében (Zomborra nincs 

* adatunk) tavai elhalt 1—5 éves gyermek 
'* ? éves 523, 7—10 éves 437; és mint- 

kurb VZVH nemcsak hasznot nem hoznak, sőt e 
év,;;U; sokféle kiadással járnak: azért a tiz 
halálod ll1 e^la^ak 4123-ra rugó száma, az összes 
melv vtZai5na^ niíŐ(l 25%-a, oly elveszett töke, 
va<»\ ot ai!!lál j°bban sajnálhatni, mert a nemzeti
vahniM1 Csak kiadásába került, anélkül, hogyvalamije hajtoft ^ ^

liona- nfAp!',a fentebbi számításokból foly,
ben tártáé^11 melyet az egészség épség-
taZZ* Tv*1*1 a ^ szolgáló testnek ta- 
taiozasara fordítónk, oly kiadás, mely által na-
f'j > menLail5agÍ bároktól menekszünk meg;

a me0 zetbetlen szenvedéseket leszámítva

is, igen okos és dicséretes kímélése a nemzeti 
tőkének.
, Mindezekből világos tehát, hogy ha észszerű 
es céltudatos közegészségi intézkedésekkel a dúló 
nyavalyákat csak valamennyire is sikerül csök­
kenteni : akkor valóban rendkívüli haszon s előny 
érné a közvagyonosodást.

Bács-Bodrogh megyében 1886-ban veleszü­
letett gyengeségben 2225 gyermek halt el; fo­
kozott jó ápolás mellett bizonyosan felnőtt volna
belőlük 500. Ugyanitt gyermekgörcsben 2792 
lelek múlt ki; gondosabb kezelés mellett ebből 
is fölépült volna 500. Tüdőbajban, (tüdőlobbal 
együtt) 3111 egyén hunyt el, bélhurutban pedig 
— ami ma már könnyebben orvosolható — 1098-an 
vesztek el; csak némi tatarozással is élhetett 
volna a kétrendbeli betegek közül még néhány 
évet legalább másfélezer. Tessék a fenti kulcsok 
szerint kiszámítani, mit vesztettünk csak e három 
tételnél emberi életben, mint vagyonban.

Megkönnyíti ezen számítást s világosabbá 
teszi a következtetés kietlen színeit ama tény, 
hogy a vármegyében tavai 2958 bét éven aluli,’ 
és 2500 bét éven felüli beteg orvosi segély nél­
kül üdvözült.

Öngyilkos 66 volt, megöletett 80, baleset 
folytán 152 vesztette életét.

Oly tényezők ezek mind, melyek a hazafit, 
a nemzetgazdát, az emberbarátot egyaránt meg­
hökkentik. Gondolkozzunk a múlandóság ezen 
emléknapjain a fenti kérdésekről s akinek közér­
dekű eszméje támad, ne rejtse véka alá!

LEAR KIHALT.
Nem mindennapos élvezetet nyújtott okt. 27-iki 

előadásával derék színigazgatónk alma1- a válogatott 
közönségnek, mely a britt szellemóriás remek tragoedi- 
ájában, hogy gyönyörködjék, oly szép számmal tölté 
meg a városi színházat. Közönségünk szine-java jelent 
meg, hogy ünnepelje Shakespeare!, amivel mindenek- 
íölött önmagát tiszteié meg. Rakodczay Pál ur Lear ki­
rálya remek alakítás, és aki ismeri az igazgató urnák 
„A szülészet rendszere“ meg „Színpadi tanulmányok“ 
című műveit, abban is egyetért velünk, hogy az beha­
tóan alapos elméleti tanulmány eredménye; tehát meg 
is érdemelte az intelligencia látogatását.

__ Nincsen a világirodalomnak költője, ki korán túl 
oly örökbecsű művekkel ajándékozá meg az emberiséget, 
mint Shakespeare, kinek tragoediái, valamint komoe- 
diáiban az örök emberi tulajdonok egyéni jellemet ölte­
nek. Igv alakilag minden egyes személye, bár önmagá­
ban kerek egyéniség s igy állandósítása az emberi nem 
folytonos változása egyes mozzanatának, bizonyos esz­
mét képvisel és azon harcokat tárja elénk, miket az 
egyes az általánossal, az egyéni szabad akarat a fönn­
álló világrenddel vív.

Mert bármi történjék, abban két tényező ismerhető 
fel: a cselekvő ember és azon viszonyok, melyek hol 
gátlólag, hol élőinozditólag befolyásolják a szereplő mű­
ködését. A viszonyok körébe számítandók embertársaink 
is, hisz tulajdonképpen ők megalkotói ezeknek. Vagy 
mi inditó oka minden cselekvésnek'? Az indulat, mely 
jó utón jár, ha értelem istápolja; de örvénybe dönti 
azt, ki nem hallgat az ész szavára. így akár nemes az 
indulat, akár rossz, az egyes embert mindig szembe ál­
lítja a tömeggel; de az összeütközés attól függ, hogy a 
feltornyosuló bonyodalom föltejtésére mily erővel hat 
az ész.

A drámának éppen ezen összeütközés nyújtja tár 
gyát. Es hogy Shakespeare mennyire ismerte az embert 
mint egyént, az emberiséget, a világot, abban az örök

De a lélek ép- s kórállapotának ilv beható isme­
retet csak úgy érvényesítheti a költő, hogy a képvise- 
endo eszmének leginkább megfelelő tulajdonokkal nv 

üazza tol a szereplő egyéniséget. így Lear Shakespeare 
alkotásában jelleménél fogva rátermett a megőrülésre 
De mielőtt Lear s a főbb mellékalakok jelleméhez for­
dulnánk, v essünk futó pillantást e színmű meséjére.
í a 4Z. élcme,lett király elhatározza, hogy birodalmát 
leányai között felosztja, maga pedig nyugalomban fogja 
o tem meg hátralevő éveit. Elvárja azonban gyermekei- 

tol, hogy az udvaroncok szokásos hízelgéseivel nyílt gyü­
lekezetben adományaira kiváló érdemeket szerezzenek 
Lordéba, legifjabb leánya, kit Lear jobban szeret nén- 
jeniel, eh eszti apja vonzalmát és örökét, amiért haszon­
leső hazugságra nem viszi a lelke. De a francia király 
fölismeri ez eldobott kincs értékét és a kitagadottat fe­
leségül veszi. Kent gróf pedig, amiért hogy figvelmez- 
tetm vakmerő az indulatos királyt igaztalan Ítéletére, 
Odaadó hűsége dacára kegyvesztett s száműzött lesz. A 
láziig hízelgők szolgálatkészsége csakhamar meghidegül, 
utóbb pedig- megvetéssé és pártütéssé fajul, melv gyilkos 
terveivel kietlen pusztaságba űzi zivataros éjjelen" a te­
hetetlen dühében őrjöngő aggastyánt. De nemcsak őt 
lakói tatja meggondolatlan indulatosságáért ádáz végzete • 

,van Gloster, a király leghűbb embere, ki könnyen 
■nvo, félelmében kitagadja egyetlen fiát s martaléka lesz 
torvenytelen magzata önző cselszövényének. Edmund a 
tattyú, ki Gloster felkorbácsolt haragjával megfosztja 
Edgárt az apa szeretetétől s birtokaitól, utóbb az üldö­
zött király elleneinél árulója lesz saját apjának, Lear 
egy vei ti agadó barátai szövetségesének. Regan, ki célja 

elérésére férjgyilkosságtól sem visszarettenő nénjével 
egyetemben bűnös szerelemre gyuladt Edmund iránt, gya- 
lazza s ördögi kedvteléssel bántalmazza a fegyvertelen 
s bilincseiben tehetetlen Glostert, kit miután még szeme- 
világától is megfosztott sajátkezűig Cornwall, Regan 
méltó férje, az országúira vetnek ki. És ezek után Lear 
meg Gloster kettős tragikuma egymásba fonódva halad 
kitejlése felé. Szomorú képe az emberi sorsnak! Egv- 
e <)I a megvakitott s számkivetett apa, tudtán kívül azon 

nemeslelkű fiától vezéreltetve, kit fellobbant haragja a 
legiszonytatóbb nyomorba döntött; másfelől a király éle­
tere törő gyermekei s a megőriilés iszonyai elől menekü­
lőben éppen azon lm vitéze oltalma alatt, kit féktelen 

.nyaij szeszélye száműzött. — Hogy Cornwall herceget 
sajat fegyveres szolgája üti le amikor Glostert megva- 
kitja s hálátlansággal fizet vendégszercteteért, — azt 
épp oly elégtéttel látjuk, mint a hogy a két koronás 
tuna közös szerelmében s féltékenységében csalhatatla­
nul vesztüket várhatjuk, nemkülönben a fattyú Edmundét, 
ki őket is csak eszközül használja tagadhatlan ge- 
mahs gazemberségében. De másfelől megjelenik Cordé- 
ha kinek mocsoktalan szívj óságára szerencsétlensége 
csak annál szebb világot vet, hogy férje hatalmával s 
neve \mázsával védelmébe fogadja az igaz iigvet. És 
íme a sors ellene fordul. Legyőzetve, fogságba ejtve 
szörnyű halállal múlik ki, s az" öreg Lear csak azért 
látszik visszanyernyi ép eszét, hogy e leányával szem­
ben elkövetett bűnét egész nagyságában átlássa s szem­
tanúja legyen annak, miként íojtatja meg Edmund az 
ártatlan teremtést. E bűntudat töri meg Lear szivét. Re- 
gánt nénje öli meg- méregitallal, Goneril pedig sajátke­
zűig üti át bűnös szivét, mig Edmundot Edgar ejti 
el párviadalban, a gaz azon büszke öntudattal sem-

ggvozállandót, ebben az élet változatosságát, arról me 
négy legnagyobb tragoediája. — Az életet, a világot 
megfigyelés utján kellő tájékozottságig könnyen megis­
merhetjük. De ha az emberi lélek legtitkosabb rugóit 
csak mélyreható tudomány födözi fel előttünk, úgy kór- 
állapotát, a lelki betegség oly közvetlenséggel ható raj­
zát, milyent Lear királyban szemlélünk, csak isteni 
adomány tárhatja elénk.

„Lear király tragoediája — mint Greguss Ágost 
helyesen jegyzi meg — teljes tanulmány az őrültségről 
melynek lélek-, kór-, sőt gyógytaui tekintetben is találó 
képe a psyehiatria szakemberét is bámulatba ejti.“ Mint 
ahogy dr. Stark Károly, a kennenbergi i Esslingen mellett i 
elmegyógyintézet főorvosa*) Lear elmebetegségének min­
den egyes mozzanatát, a dühöngésig fokozódó emelke­
déseit, valamint a gyógyulásig ereszkedő apadásait a 
lelkiismeretes búvár szigorával követvén, — határozottan 
ki is mondja, hogy ily szerencsétlenekről vett tapaszta­
latai szerint Shakespeare rajza egészen természetim; sőt 
mi több, Stark meggyőződése az, hogy e drámai kép 
elmegyógyászattal foglalkozó orvosnak éppen ugv szol­
gálhat tanulmányul, mint maguk a természet példányai.

*) -kunig Lear. eine psychiatrische Shakspere-Studie für das 
gebildete Publikum" (Stuttgart 1871.) e. művében.

misül meg:
„Edmund mégis szeretve volt. Egyik 
Értem megmérgezé a másikat,
Azután megölte önmagát.“

Es a látszólag győzedelmeskedő gonoszság ez ördögi 
orgiáját csak halovány fény deríti föl Albán herceg c 
végszavaiban:

„Nehéz idő sujt: itt engedni kell,
És mondanunk, mi fáj, nem, ami illik,
A legkorosb legtöbbet szenvedett.
Ifjabbak, akik itt vagyunk, nem érünk 
Ily dolgot, s nem jut ily sokáig élnünk.“

Ez röviden tartalma azon tragoediának, melyben a 
fékevesztett indulatnak — mondhatnék — esztelensége 
és a kőszívű önzés háttérbe szorítja s legvűri a hősies­
ség neineskeblűségét. De lássuk már most Lear s a főbb 
mellékalakok jellemét.

Lear király nyolcvan éves kora dacára. Skakes- 
peaie alakítása szerint, testben lélekben erőteljes jelen­
ség, miről szavai s minden tette tanúskodnak. Hosszas 
uralkodásában boldog s hatalmas; mert barátait s ke­
gyeltjeit adományokban részeltethette, haragjától pedD 
remegtenek, kik elmulasztók kegyeit keresni. A korlát- 
lan mat, ki népek fölött uralkodik vala. de önmagán 
soha vagy ha egykor igen, az évek hosszú során át rég 
feledte az önuralmat, — a költő azon pillanatbnn vezeti 
szemünk elé, midőn betelvén a legfőbb hatalom élveze­
tével, áradozó kegyelmében vagy inkább szeszélyes el- 
határozásából leteszi az ország gondjait s gyermekeit 
kívánja boldogitni birtokaival. Igen természetes, hogy a 
föltétien hatalom hosszú gyakorlatában elkényesztetett 
királyban az apa gyermekeit is csak oly szemekkel nézi 
mint szolgáit, s a jutalmakat nem tetteik, tehát érde­
mük, hanem azon képességük szerint osztja, mellyel 
önteltségét legyezgetik. Midőn Goethe e jelenetet kifo­
gásolta, megfeledkezett arról, hogy Shakespeare ez egy 
vonással kell hogy ecsetelje Lear király egész múltját, 
egyébként érthetetlen maradna, hogy az apa gyermekei-
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nek hízelgést tűz feladatul az egész udvar jelenlétében. 
Már legelső felléptében kellett a költőnek rámutatnia 
arra. hogy a későbbi fejlemények oka Lear jellemének 
alapvonása. Vagy miként hozza a hős belső életével 
kapcsolatba, miként származtathatná belőle az őrültséget, 
ha nem ilyen csekély itéletű, hirtelen, szeszélves egy­
szóval végletes természetűnek rajzolja előttünk mondott
első szavaiban, legelső tettében ? És hogv csakúgy*an... o t - ív llp > <111
öntudattal, szándékosan állítja elénk ily tulajdonokkal, 
abban megerősíti Kent száműzetése, amiért az őszinte­
ségében hízelegni nem tudó s ezért kitagadott Cordélia 
ög2 ét felkarolja. L két mozzanat a legelső színben dönti 
el Lear további sorsát kérlelhetlenül. Túlzott önbizalmá­
ban, mely a korlátlan hatalom rendes kisérőjc, azt véli, 
hogy fölkent személye biztosítva van a szerencse válto­
zasd ósága ellen, s fogalma sincsen arról, hogy mily el- 
ajulásra v ezet az önösseget tőle örökölt gyermekeiben 

az évek során át kényszerű tettetés. Ki folyton csak 
önmagával foglalkozik vala, a mások érzelmeit nem érti 
s irántuk nem lévén fogékony, meggondolatlanul löki 
el magától az igaz szeretetet és hűséget. Azonnal be is 
f; .)eísűl rajta, hogy aki szelet vet. vihart arat. Alig hogv 

eelhoz jutott a hízelgő két leány, a jóltevő apa ellen 
fordul; hisz tudják, hogy nem igaz szeretet jósága jut­
tatta őket örökségükhöz, hanem csak a mulékonv sze­
szek mely előbb-utóbb meg is foszthatja mindenüktől. 
Jert hiszen világos, hogy csak az uralkodás terheitől 
kívánt szabadulni Lear, de jogairól nem mondott le; s 
hogy a hatalom elveszte után ettől is megfoszthatnák, 
mire éppen saját biztonságuk céljából törekszenek leá­
nyai, arra nem is gondolt. Keserű valóra ébred, midőn 
Lőném es Began a nagy kiséret miatt szemrehányással 
illetik, s neki arról kell meggyőződnie, hogy gyermekek 
helyén rabszolgákat nevelt, kik most föléje" kerekednek, 
s hogy az anyagi hatalommal királyi méltóságáról is 
lemondott. Az ellenszegülés láttára fölháborodik lelke 
medvében s az indulatok tajtékzó dühében átkokat szór 
az előbb hízelgéseikért kegyelt leányaira. Ami ismét jel­
lemének főalkatrészére, önzésre vall; mert tapasztalt há­
látlanság önzetlen jóltevőt nem sért vagy legalább nem 
mérgezi meg jótettének tiszta öntudatát. De Lear e bol­
dogító érzelmet nem ismeri; bosszú, az adomány visz- 
szavetele legelső gondolatja, Ahelyett hogv megismerné 
helyzetét, zsibbasztó tudata a tehetetlenségnek és vakon 

ühöngő hosszuvágya összeütközéséből a megőrülés elő- 
erzete borul lelkére. A kegyeitek háládatlansága fölött 
erzett fájdalma s az udvari bolond megjegyzései által 
is élénkített önvád, kiűzik a tomboló viharba, hogy amit 
nem talál azoknál, kik nekik köszönik mindenüket, eny­
hét keressen a lelkiállapotával oly rokon háborgó ter­
mészetben. A tomboló vihar elül, s a roskadozó testet 
megtörik a lélek harcai. De valamint egy égiháboru le­
zajlásával üdítő s megtisztult a lég, úgy a" dühöngést 
íelvalto nyugalom s az ismét föltalált szerető gyermek 
apolo gondjai eloszlatják leikéről a homályt. A szenvedő 
in m lázong többé sorsa ellen, megnyugvással veszi, 
amin nem változtathat, s ellenei fogságába örömmel 
meg} Lordéba karján. S midőn legnagyobb csapásként 
a vihardulta keblére alig visszatért jó leányt ismét, és 
most visszahozhatlanul örökre elveszti, — megszakad a 
szive s holtan borul annak hifit tetemeire.

A főbb mellékalakok mintha Lear jellemének egves 
vonásait személyesítenék.

Goneril és Regan megtestesítői atyjuk volt tulaj­
donainak ; önzés, uralom v ágy, hiú hizeígés egyesül o-ó- 
noszsággá bennük, mely férj-, sőt apagyilkosságtól sem 
riadna vissza, ha célra vezet. Babjai ők is a vad szen­
vedélynek, mely ifjúságuk s hatalmuk folytán fokról- 
fokra ragadja a megsemmisülés örvényébe. "De valamint 
a cselekvésben különböznek atyjuktól," úgy abban is el­
maradnak tőle, hogy számukra bűnük miatt nincsen bo­
csánat s el kell pusztulniuk megbánás nélkül. Shakes­
peare azonban nem mulasztja el. hogy kellő indokolás­
sal legalább széptani szempontból érthetővé tegye s iga­
zolja e két némberben emberi alakot öltött erkölcsi'el­
vetemültség szerepeltetését drámájában. Szemben áll ve- 
liik Kent, a tetőtől talpig becsületes, hű vazallus, ki 
midőn igazmondásáért a zsarnok haragját vonja fejére, 
álruhában szegődik szeretett fejedelme szolgálatába, s 
elfelejtvén a méltatlanságot utóbb is a gyilkosok kör­
mei közül ragadja ki a királyt: továbbá az udvari bolond, 
kinek édes-kesernyés tréfáiban és észrevételeiben Lear 
mélyen érző kedélye visszhangozik; amit a király nem 
vall hatott be, azt a bolond olvassa ki leikéből, és ez 
okon tényleg befoly urának inegőrülésébe.

8 amit a szereplők e csoportjában észleltünk, an­
nak visszfényét láthatjuk Gloster és két fia történetében.
Az öreg Gloster keményen lakói, amiért könnven liivő- 
sége pusztán gyanúsítás alapján eltaszitja, sőt üldözi de­
rek Edgár fiát s a cselszövő fattyára bízza föltétlenül 
magát. A törvénytelen Edmund egymagában cgvesiti 
azon erkölcsi romlottságot, mely Goneril és Began lián 
megoszlik. Edgár bűnhődésének oka pedig a férfiasság 
hiánya, mely szeinbeszállania késztetné ártatlansága tiukv 
tában apja állítólagos haragjának előtte ismeretlen oká­
val. Edgár tettetett őrültsége is döntő befolyással van 
Lear elmezavarára, sőt ez viszi őrjöngésre; mert tapasz­
talati tény. hogy az őrültek egymásnak elmebaját kölcsönös 
érintkezéssel csak fokozzák.

Es most végül vájjon indokolt-e Cordélia erőszakos 
halála . Shakespeare oly kiváló szeretettel alakította e 
gyöngéd női jellemet, oly gonddal egyesit benne minden 
magasztosb tulajdont, hogy miként volna elképzelhető, 
hogy családja romlását túlélje V Vagy mily élete volna 
annak tudatában, hogy ugyan jogaiba visszahelyezte 
atyját; de annak megrongált lelki élete a leggoudosb 
ápolás dacára sem virul föl többé s lézengő alakja örö­
kösen emlékeztetné minden emberi természetből" kivet­
kőzött gonosz nénjeire ? Gyermeki szeretető az igazsá­
gos ügy szolgálatában még fegyvert is ad kezébe." hogv 
férjé külföldi hatalmával megvédje atyját. De éppen mert 
idegen hadat vezet nénjei birtokában lévő hazája ellen, 
buknia kell, ha csak azért is, hogy az eszméletét vissza­
vert Lear tragikuma annál teljesb legven.

B. F.

főhadnagy pedig az ezredtől a 19-ik számú gy. ezredhez, 
í óhadnaggyá: Melion Gyula és Jugovié Vince, mindket­
ten az ezredben. Hadnaggyá: Mótusz de Alsó Rasztoha 
János és Gröger Ferenc tiszthelyettesek, mindketten az 
ezredben.

Áthelyezések a cs. és kir. 23. sz. gyalogsor- 
ezredtól Metzner Lajos százados az ezredtől a 40. sz. 
gy. ezredhez. Joksimovic Mihály főhadnagy, a 70. sz.

y. ezredtől, a 23. sz. gv
nagv. az 5V

ezredhez és Bikár Emil had-
sz- gy. ezredtől a 23. sz. ezredhez.V ' Y ÖJ a CA1 cuiltrz,.

Áthelyezés. Bittermann Sándor, m. kir. honvéd 
főhadnagy, népfelkelői nyilvántartónak Zomborba áthe­
lyeztetett.

Előléptetés. Baráth Kálmán, a helybeli hon- 
> édzászlóalj hadnagya, főhadnaggyá léptettetett elő.

,, Nándor Béla főispán ur Öméltósága
Mihályi Ernőt a megyei arvaszékhez írnokká nevezte ki.

Előléptetés. Boxisevich Lajos az Újvidéken 
állomásozó honvédzászlóalj őrnagya alezredessé léntette- 
tett elő. " 1

^Talaastés. Szabadkan városi alügyésszé dr. Lan­
dauer Adolf köz- és váltó-ügyvéd választatott meg 118 
sza\azattal, Szabados János 49 szavazata ellenében.

Áthelyezés. A budapesti kir. főügyész, Stark 
Kálmán békésgyulai és Száríts Mór szabadkai kir. ügyész­
ségi írnokokat, saját kérelmük főiytán kölcsönösen át­
helyezte.

, Ktilal levelezőnk írja : A „Kúlai Dalárda“ 
alíai t. évi október 29-én a polgári olvasó-egylet helyi­
ségeiben rendezett második alapszabályszerű dalestély 
igen jól sikerült, mit ama. tény is igazol" hogy a dalárda 
alaptőkéje javára o. é. 84 frt bevételt jövedelmezett. A 
műsorozat minden egyes piéce-je oly korrekt, szakszerű 
zeneműértelemmel és precizitással "adattak elő, hogy a 
meggyőző hatás öszszerűen és külön, minden sorozati 
tárgynál szembeszökő és meglepő volt, és ez okból nem 
is bocsátkozunk, az egyes műdarabok bírálatába, ha 
mégis a 2. tétel alatti Schubert: „Rozamunde-nyitánv“-t 
Knshaber Mór tigyvédné és Czövek Jenőné urhölgyek 
által előadottat a 4. tétel alatti Zsasskowszky E. Da- 
larkcdv“-ét előadva az összes dalárda által, a ti. szám 
a atti Benedix Roderih: „E^y boldogtalan asszonykát,n 1- • j . . 77—0«/ - ■■».iw5uu«u -ill,
1 í®1*5® Aranka k. a. által, a 7. sz. a. Kreuzer „Ká-

Előléptetések a cs. és kir. 23. sz. gyalog 
sorezredben: Alezredessé: Gstöttner Károly őrnagy, az 
o3-ik számú gyalogezredtől a 23 ik sz. gyalogezredhez. 
Őrnaggyá: \\ alitschek József 1. oszt. százados, az ezred­
ben. 2. oszt. századossá: Wendling Antal és Másic László 
főhadnagy, mindketten az ezredben, Colombini Károly

po!najá“-t Beimholcz A., Kohn A., Mezey Zs. és Sztoj- 
kovits Gy. urak által előadva külön felemlítjük. Ezzel a 
tolón mudarab kivindikált elismeréséből egy hajszálnyit 
sem akarunk levonni. Valóban a dieses elismerést ezen 

I ?/'. !ÍJU’ a!]o 1 éves dalártársulattól, s annak intéző I ér<if • ^ztojkovits Gy., Mezey Zs., Potzta F. karvezető 
es Beimholcz A. uraktól meg nem tagadhatni. Előadás 
után tánc következett, amely nagy szívesen hajnali 3 
oiaig lolytattatott. Ott láttuk: Ledéremé, Barekovichné 
Bessenyeyné, dr. Sehneiderné, Beimholczné, Czövekné,Kris- 
haberne, Jancsóné Zányi Etelka, Wighardné, Krauszné, 
vohlhammer Miháiyné. Kósáné, Gyenesné, Homayné 
i lm by ne stb úrasszonyokat és Fclieidesz Aranka és 
GalnieUa, í aleione Blanka (Zomborból), Laky Gizella 
(hzt -Iamásró1), Zsuffa Paulina és Mariska, Stockbauer 
Etelka, I homann Bella és Vilma, Kiss Irén, Zwipp nő­
verek, Berkovits, Kahn Luiza és Irén, Witz Mariska 
stó, kisasszonyokat Kúláról. Szóval, a kellemes benyo- 
nms hatasa alatt a 2-ik után alig várjuk a 3-ik dales- 
telj t es szívesen konstatáljuk Zeiss Károly vendéglős 
ügyes vendégellátását, úgy Nagy Ferkó jól megfelelő 
zenekara játszmáját, melyek vigalmaink kedélyességé­
hez a hozzájárulási arányrészt mindig híven megadták.

... fíewaltoztatás. Kisk. Popper Emil szabadkai 
illetőségű, ugyanottani lakos, vezetéknevét „Patakiéra 
magyarosította.

Eljegyzés. Városy Károly, a ' ferenc-csatornai 
muinalnn vállalat igazgatója, jegyben jár városunk egyik 
szépével Gyorgvovánszky Etelka kisasszonnyal, Gvor- 
gyovanszky György kir. trvszéki biró kedves "leányával.

Fizetésképtelenség. A bécsi hitelezői véd­
egylet Czilczer József, eservenkai kereskedő fizetéskén- 
telenségét közli. j

Áthelyezés. A Szabadkán 30 éven át állomá­
sozott katonai dandáriskola .(equitatio) Kecskemétre he­
lyeztetett el.
, . Ó-Szivacról írják: Dr. Fischer Mihály zom-
öon főrabbi meglátogatta hitközségünket, s szombaton 
tartotta meg hitszónoklatát. Már e hó 28-án menesztette 
az elöljáróság Beck tanítót a főrabbi urat Szivacra ki- 
serendo ; a helység határáig az egész elöljáróság elébe 
jo.t. a hitközség elnöke üdvözölte a hitközség nevében 
Másnap szombaton 9 órakor ismét az elöljáróság kisé- 
reteben templomba jőve, annak udvarán az iskolai ne- 
vendekek sorfalat képezve, éljenzéssel fogadták, és vi­
rágokat hintettek útjára, a templom ajtajánál Beck ta­
nító magyar beszéddel üdvözölte őt, melyre a főrabbi 
magyarul felelt. A templomban jelen voltak a ref. katli. 
és gór. n. lelkészek és a helység többi honorációi Fő­
rabbi ur mindnyájunkat jeles, főnkéit szónoklatával a 
lelkesedésig, elragadott, és csak az az egv óhajunk van
bar csak minél gyakrabban részesülhetnénk e nairv sze­
rencsében. OJ
,i Hala^ Soudatlaaság folytán. O-Sztapáron 
Oktober ho 2o-en gondatlanság folytán Kovcsin, Sztipán 
ne\u ha. egy működésben levő száraz malom kerekei 
áltál agyonzuzatott.

. ,.™en. Szabadkán Rómits Pál szabadkai kir 
jarasbirosági írnok jegyben jár Pertics Marcella kisasz- 
szonnval.

Irodalom. Megjelent és beküldetett. „A függet- 
lensegi es 48-as párt szervezéséről“. Irta Pártos Béla.
- légiendelhető minden hazai könyvárusnál.

A bezdáni I. önsegélyző egyesület október 29-én 
tartott uleseben elhatározta, hogy a jövő 1888. évi ja­
nuár 1-vel uj ciklust nyit. J
.... Emberölés. I. hó 24-én Huszár János, dorosz- 
loi lakos korcsmái összetűzés közben lti késszúrással 
t osztatott meg életétől.

. _ Meghívó. A szenttamási szerb nőegvlet november 
ho o-en, szombaton a helybeli nagy vendéglő dísztermé­
ben sajat alapja javára hangversennyel egybekötött tánc- 
\ igáimat rendez Belépti dij 1 frt. Kezdete esti 7 órakor, 
át tisor Emlékezés, tartja főtiszt. Katyanszky Lázár 
ur. „Die Irrfahrt um s Glück“ nyitány Suppétől, elő­
adjak zongorán négy kézre Laky Gizella és Katvanszkv 
Mdana kisasszonyok 3. Kettős Mendelsohntól, éneklik 
.Manojlovits Olga es Katyanszky Bojana kisasszonyok 4 
ffErl König“ Goethétől, fordította M. P. Sapcsanin sza­
valja Manoj oyits Milka k. a. 5. A leány panisza“ He né­
tol, zeneje bclmherttől, énekli Manojlovits Olga k a. ti.

Ábránd „Repülj fecském“ Reményi E.-től. 2 kézre elő­
adja Laky G. k. a. 7. „Guszle moje od jávora szuva“ 
népdal, énekli Runics \ ítomir úr. 8. „Zujte strúnc“ kettős 
éneklik Katyanszky Bojana és Manojlovits Olga kisassyn. 
nyok. 9. j,Grahov g'áz" szavalat Katyanszkytól, szavalja 
Iuinics \itonur úr. 10. Részlet „II. Trouvatore“ Verdi 
tol, énekli Katyanszky Bojana k. a. 11. „Poéte et payzan“ 
nyitány Suppétől. négy kézre, előadják Katyanszky Bu- 
zsiea és Manojlovits Olga kisasszonyok. 12." Tánc " kivi­
lágos kiviradtig. Az énekhez a zongora kíséretet Ka­
tyanszky Ruzsica k. a. volt szives elvállalni. A zongora 
(jezer gyártmány.

Öngyilkosság. Apatinból Írják: Gräber Jakab, 
28 eves nőtlen, apatini lakos, ki egy évvel ezelőtt ön­
gyilkossági szándékból, egy előre alkalmasan elhelyezett 
kard csúcsának neki rohanva, mellét tetemesen me«-sér- 
tette és sérüléseiből meggyógyult, f. hó 27-én sajáT la­
kásán pisztoly lövéssel vetett véget életének.

Vértesi Károly, Budapestre távozó ügyvéd 
barátunk búcsúzó estélye alkalmából 45-en vettünk részt 
az „Elefánt“ csinos és Ízletes vacsoráján. Az asztal főn 
ülő főrendező csakhamar tolmácsolta az összegyűltek 
érzelmét kartársi szempontból, mig dr. Schuller Simon 
a polgárt, a társadalmi faktort magasztalta. Vértesi, a 
meghatottság folytán szívből fakadó elegikus hangon, 
körülbelül a következőleg vett búcsút kartársaitól s ba­
rátaitól : Tisztelt urak! kedves barátim! Méltán nevez­
hetem önöket jóakaró barátimnak, mert hisz önök ön­
ként csinálták bucsuzásomat ünnepélyessé, kellcmetessé 
s ezáltal nekem nagyon is emlékezetessé, A csak imént 
elhangzott s előttem mindig becsben maradó szavak, 
távoztom fölött sajnálkozást fejeznek ki. A sajnálkozás! 
érzés hatja át az én keblemet is. Sajnálattal veszek bú­
csút szülővárosomtól, hol bölcsőm ringott, hol gyermek- 

I címet átjátszottam, ifjúkoromat átábrándoztam, szeret- 
I ^em ®s családot alakítottam, férfi koromat eltöltöttem 

szóval kenyerem javát ettem s jóbarátokat szereztem! 
távozásom nem is leli másban magyarázatát, mint az 
írás szavaiban, hogy vándorok vagyunk mi a földön. 
t;.& az Egyikben kevésbé, addig a másikban jobban 
fejlődik ki a vándorszellem. Rajtam, ki vándor vángytól 
hajtva többször vettem már kezembe a vándorbotot 
hogy egy-egy szép földdarabot megismerjek, ki közelébb 
más világrészekben is megfordultam, a vándorvágyak is 
nagyobb erőt vőnek. Magam is azt hiszem, hogy innét 
T- “ol ment dolgom — ismét csak vándorvágy hajt 
hazunk ifjú, szép fővárosába, hol megtalálom a hegyét, 
vizet, melynek turistái utaimon mindig olyannyira von­
zottak, hol nagyobb számmal fogom találni az "irodalom 
munkásait, barátait. E nemes város kötelékéből azért 
nem lepek ki, illetőségemet megtartom s to­
vábbra is ahhoz a röghöz fogok ragaszkodni, melvhez 
bar jelentéktelen, de egész múltam fűződik. Most pedig 
van cserencsém uraim! önöknek megköszönni szives 
figyelmüket, melyben távozásom alkalmával igénytelen
ségemet részesítették. Állásomból kifolyólag ünnepelte
j r 1 I VV V1WÖ UlIJlVHLlIf

léshez szokva nem lehetek, azért engedjék meg, hogy 
polgári egyszerűségből kifolyó, egyszerű, de őszinte sza­
vakkal csak azt mondhassam! Isten önökkel, tartsa- 
"ak ',ne8' továbbra is jóindulatukban és sogáig éljenek ! 
Dr. Molnár Gyula komolyan, dr. Molnár István Lajos 
pedig humorosan emlékeztek Vértesiről, mint az iroda­
lminak immár országosan elismert munkásáról. Dömötör 

i al e munkásság dicső és sikeres folytatásáért ivott. 
Dr. Vadas es dr. Szilágyi a távozó jövőjére s család­
jára ürítettek poharat. Lallossevits Jásó a távozóban a 
magyar szerb testvériség mintaszerű gyakorlóját ünne­
pelte. Es így ment az szünet nélkül, mihelyt á Sárközi 
bűvös nyirettyűje megszűnt rikatni azt a búcsúztatva siró- 
1 ívo száraz hegedűt. Vértesi Károly távozását valóban 
sajnáljak mindazok, akik őt közelebbről ismerték. Vészit 
benne a közügy, de különösen a társadalmi élet. Min- 
(lenk1 tudja, aki házában csak valaha is megfordult 
hogy ott. mmden fal, minden sarok a művelt ízlés a 
nemes csm egy-egy kis remeke volt. Beutazván Európa 
nagyobb részét, amit látott s ami szemének megtetszett 
azt mind szebbnél-szebb képekben, lenyomatokban vagy 
más emlékekben elhozta ide közénk is"; úgy hogy min­
den látogatás alkalmával lehetett nála valami újat látni 
olvasni, tanulni. Ezen világlátott álláspont képesítette őt 
arra, hogy különösen eszthetikai haladásunk érdekében 
sok jo és hasznos eszmét hozott forgalomba. Túlzott 
szerénysége ugyan sohase arrogálta az eszmei atvaságot;
llt-oT ° S,ZUk. b(í:S° köre tudta> hogy melyik társalgás 
alkalmával jött létre egyik-másik idea. Mert az ő lako­
mái melyeket évente néhányszor adott, nem voltak kö­
zönséges eszem-iszomok, ahol az a legény, aki többet 
tuet inni, vagy nagyobbat kiáltani. Szimpozionok voltak 
azok a szó legnemesebb klasszikus értelmében, fűsze- 
íezve e vi es praktikus disputákkal, intézve fölületcssé**"- 
tol es pedantériától egyiránt távol álló közlékenvség-4. 
Ez a kis szellemi oázis sem maradhat tehát tovább a 
mienk . így inézte a sors, hogy kedves szép családjá- 
\a egv titt eltávozik közülünk a közügyek önzetlen szol­
gája, a tarsasélet egyik élesztője. Kívánjuk neki s övé­
inek, hogy ami nálunk kedves volt nekik, azt jó einlék- 
Jen őrizzék s találják meg uj otthonukban százszorosán !

vrUj könyvnyomda- Spannagel Sámuel Klilán 
a ,T.or<nitz _‘óle házban egy teljesen újonnan berende­
zett könyvnyomdát — Kúlán már a második, — nyi­
tott, s egyúttal egy magyar és külön egy német heti 
hírlapot is készül megindítani.

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: 
Mely fájdalommal jelentjük, hogy hőn szeretett fiunk, 
illetve testvérünk, sógorunk Hubert Vilmos az ada-moholyi 
hitelintézet részvénytársaság könyvelője, hosszú szenvedés 
után Moholyon folyó hó 28-án d." u. háromnegyed ti 
órakor, 28 éves korában jobb létre szenderült. Vboldo- 
dogult hült tetemei folyó hó 30-án d. e. 9 órakor a mo- 
hoíyi izr. temetőben fognak örök nyugalomra elhelvez- 
tetni. Moholy on, 1887. évi október hó 29-én \ Ává 
szóló család. "

,, Csof*, Lowinger Miksa ófuttaki lakos fakereskedő 
ellen (újvidéki trvszék); csődb. dr. Gedeon Albert tö 
meere;. Zombory László; bej. h dec 8 ’

Csuroghrol írják: F. hó 27-én tartá a zsab-
f.ai. íamtm kor értekezletét C’surughon. Az értekez
**et k,°.fs ebed követte.. — Blizanacz Fülöp. csuruJhi 

lakos karára októbor hó ^7 ác oq i •* x* °len „ i, i • és 2S- koztl éjjel ísmeret-értékben ií;dláTSr°n leVŐ ^ab0na késiét 50 frt 

esimmhi DL- 1 f iezen é.Ücl Mrksits György ellonták- fi i b!^öd‘sznaját 70 frt értékben szinte 
P • * legutóbbi időben a lopások nálunk lábra



kezdenek kapni, és 
kárba vész.

a rendőrség minden igyekezete

ti s

Színház.
Csütörtökön, október hó 2 i -én Schakespeare 

tragédiája. Lear király került színre.
Kégi keletű a panasz, hogy különösen a vidéki szín­

padokon a klasszikus művek semmi érdeklődést sem 
tudnak kelteni. A kik e ténnyel szemben tehetetlenek 
és egy Schak espeare nevével sem tudják a színházat 
megtölteni, azok jöjjenek Zomborba és vegyenek Rá­
ki "Rza.' tol 01 a kát. mert Rakodczay bebizonyította hogv 
igenis, sót főleg klasszikus darabokkal lehet a színházat 
megtölteni. S ugyan micsoda arkanuma van erre Ra- 
kodezay nak í ■ - Semmi más, mint kifogástalan rende­
zés. korrekt játék, korhű, gondos szinrehozatal.

A címszerepet. Rakó d c z a y játszotta.
Lg\ik fővárosi vice lap a nemzeti szinház korán 

elhunyt nagv művészére. Halmira azt a bonmot mondta, 
hogy játékában csak egy a hamis: a parókája. Ugyan­
ezt lehet Rakodczayra mondani, pedig ő tőle a termé­
szet megtagadta az e szerepkörben kívánatos alakot, 
orgánuma is meglehetősen korlátolt s mégis oly párat­
lan hatást ér el játékával. Rakodczay mindég jól van 
(imponálva, mert a színpadon csak művész és semmi 
egyébb. ami dispozicionak van alávetve. A pillanat ihle­
tére. soha sem számit, hanem szerepét kidolgozva, készen 
' iszi a színpadra. Öltözéke, maskja a pedánságig gon­
dos. Egyetlen hibája van csupán Rakodczaynak: hang- 
hordozásában kissé modoros, de mentségére legven 
mondva, hogy mig a legtöbb színész modorossá „lesz“, 
addig ő „még“ modoros, a miről, ösmerve ernyedetlen
törekvését, biztosan le fog szokni a legrövidebb idő
alatt. Mai szerepének minden szituációjában eltalálta a 
hangot s ezért sikerült is neki mindent kifogástalanul 
színezni. Az indulatok hevesebb kitöréseinél, dacára 
kot látóit orgánumának, volt játékában elegendő erő, 
mert takarékosan bánt hangjával és gesztussával. Min­
den jelenetéről tanulmányt lehetne írni, de erre nem 
lévén terünk, csak a főbbekről és általánosságban emlé­
kezünk meg. Az első jelenetben, midőn országát és ko- 
íonáját lányai közt elosztja rendesen nagy hangon be­
szélő erősen, gesztikuláló királyt szoktunk volt látni, 
Rakodczay itt nyugodt, komoly volt s egész lénv'én né­
mi busongás ömlött el, s valóban ez a helyes hang, 
mert ha valaki vagyonát, koronáját osztja el, ugyszól- 

án végrendelkezik, lehetetlen hogy lármás kedélvhan-

Vasárnap a „Falu rossza“ népszínmű adatott, 
mely közönségünkre még mindég nagy vonzerőt gyako­
rol. Az előadás sem rosszabb, sem jobb nem volt, mint 
a társulat által eddig előadott népszínművek előadásai. 
Andrássv, mint sikerült bakter, kiemelést érdemel.

Zombor, 1887. évi november hó 1-én kedden 
„Molnár és gyermeke vagy: a lelkek vándorlása kará 
csőn éjszakáján.“ Népies színmű 5 felvonásban. Irta dr. 
Raupach. Fordította Szerdahelyi József. (Rendező Rakod 
czay.) 1. szakasz: A véletlen vendég. Történik Advent 
első vasárnapján. 2. szakasz: A_ búcsúzás. Történik ka­
rácson szombatján. 3. szakasz: Éjjeli jelenetek a halot­
tak házában. Történik karácson éjszakáján. 4. szakasz: 
A molnár mint kincsrejtő. 5. szakasz: Az utolsó óra. 
Személyzet: Reinhold Kristóf, gazdag molnár Rakodczay. 
Mária, leánya Láng Ilon. Gunigunda, özvegy biróné, 
Reinhold testvére Szőllősy Hermin. Evald, lelkész Me- 
zey. Briiningné, szegény özvegy Szentessy Ilona. Kon­
rad, fia, molnárlegény Sió. Reiman János, korcsmáros 
Andrássv. Margaretha, félesége Behuminé. Günter, Ág­
nes, gyermekei Behumi Feri, Kövi Cornel. Jakab,’ gaz­
dag serfőző legény Palotay. John, sirásó Báthory. An- 
drész, számadó legény Reinholdnál Falvi. Benedek, Just, 
molnárlegények Hadzsi, Juhász. — Molnárlegények.’ 
A harmadik szakaszban: „Lelkek vándorlása karácson 
éjszakáján“, nagy menet, előadva a személyzet által vil­
lannyal megvilágítva. A színmű után: Élőképek „az uj 
testamentomból.“ Nagy mesterek képei után rendezve. 
„Az utolsó vacsora.“ Lionardo da Vinci festménye élő­
képben. „Feltámadás.“ Owerbeck festménye szerint. 
„Krisztus a Gethsemani kertben.“ Előadva" az összes 
személyzet által, villany és görögtüzzel megvilágítva.
Kezdete 7, vége 10 órakor.

Yi
illatban legyen, legyen bár Brittánia királya. Általában 

iiren helyes felfogás volt, hogy mindenütt inkább az apát 
hozta előtérbe, mint a királyt, Schakespeare is inbább 
apát akai festeni, mint királyt. Az őrülési jelenetben 
igen jó volt, hogy nem egyszerre, midőn már bcszédjé 
ben is jelzi őrül meg, hanem a megőrülésnek min 
den stádiumát fokozatosan reprodukálja, pedig Lear 
sajátszerü ötleteinél ez átmenetet igen nehéz eltalálni, 
mert mig egyik pillanatban bölcselkedik, a másikban 
olyan naiv lesz hogy szinte önmagát parodizálja.

A többi szereplők nem tudtak ugyan a kellő ma­
gaslatra emelkedni, de az összbenyomást nem rontották. 
Legjobb volt Mi hál ka, az udvari bolond szerepében. 
Sió. mint Ldgar kissé egyhangú volt, az erdei jelenet

8ben mondókáját csak ugv recitálta. Csige hatalmas
orgánumát sikerrel használta. Kövi uj szerepkörében 
szép haladást mutatott.

A három leány közül különösen Bombay né és 
Angyal Ilka érdemelnek említést.

Az előadás külső sikerére kívánatos körülmények: 
a j" rendezés, korhű jelmezek és díszletek kifogástala­
nok voltak.

Szó in b at on a hires operett „M i k á d ó“ adatott. 
Bohózat a legbizarrabb kiadásban.

Koko lord, Titipuban a legfőbb hóhér komoly és 
fontos állásával össze nem egyeztethető rajongással szerel­
mes egyik gyámleányába, a szép Jum-Jumba, Jmn-Jum 
azonban Xanki-Poo vándorénekesért rajong, aki nem 
mas. mint a japáni Mikádó fia. Nanki-Poo atyjának ud­
varából megszökött, mert egy sovány udvarhölgyhöz, 
katishához kényszerítik, s most Titipuban álöltözetben 
lappang, éppen felakarja magát akasztani, mert Jum-Jum 
nem lehet az övé. Ez idilikus csendéletet, mint lecsapó 
\ illám zavarja meg a Mikádó parancsa, hogy Titipuban 
eg' lm leforgása alatt okvetetlen legyen kivégzés, mert kii- 
'mben Koko lord, a legfőbb hóhér állásáról elcsapatik.

: ailki-Poo, az öngyilkos jelölt éppen kapóra jön, a hó­
hérral alkut köt, hogy adja neki gyám leányát nőül, egy 
hónap múlva a lányért odaadja cserében fejét. A lefeje- 
Z|S ngvan nem történik meg, de azért Pooh-Bah lord, 
-legtöbb minden egyéb“ egy teljesen hiteles protokolu- 
nmt ád a hóhérnak, hogy a kivégzés annak rendje és 
módja szerint végrehajtatott. Koko a hiteles irattal a 
- Ilkádé fényeskedő szine elé járul s egyben alázatosan 
ló ri a felséges urat, hogy miután parancsa végrehajta- 
J"tf. oldja fel kemény ítélete alól. Ekkor nyilvánossá 
h jz. hogy a lenyakalt vándorénekes nem más, mint a 
Mikádó megszökött fia. A Mikádó azonban kegyes és 
oiigesztelékeny, miután Kokoék nem tudhatták, hogy a 
'andorénekes köntös kit rejt, enyhén fognak bánni ve- 
F’k s az enyhe ítélet értelmében Koko és Pooh-Bah 
vs:‘k ólomban fognak megfőzetni, s hogy e kényelmetlen 
(mitet alatt meg ne hfitsék magokat az ólom illő módon 
;"n'é lesz. De hát nem azért bohózat a bohózat, hogy 
nyen tragikus scenák is megeshessenek benne, amiért is 
az elveszett fiú karján Jum-Jummal megjelenik. A fel- 
p8r,‘s aPa örömében megmásítja Ítéletét, szentesíti fia 
ni zássá gát. sőt miután kedvelt udvarhölgyét, Katishát
,holdogitja, teljesen kibékül a dolgok ilyetén for­
dulatával.
M i 1 Az ullcrett szinrehozatalában a legfőbb érdeme 
im 1' 1 .a 11 a k van, aki a rendezést páratlan türelem- 
siknrn *!»- eUmmel eszközölte, s a címszerepben is oly 
Íolnn’l b0!lókás akukot játszott, hogy a sok tapsot va- 
zelli k\1(^Cmeke' ^■°k° gyámleányai Némethv Gi- 
tak \n] ,Hy ^ a * 11u s és Láng Ilon kedvesek vol- 
alakok voltak avföhóbéG Csige, Fehérváry mulatságos 
M á t r a v \r ‘ . v 1 szepen énekelt, nem különben
megtapsoltak r a1 ?kit t8bbsz8r nyiIt jelenetekben is 
Sfp?n J- r oí Á jelmezek és uj díszletek, melyeket 
Steiner Lajos festett igen szépek.
7 n tik us nünf2-°-)erett zené-íét illeti, az éppen olyan ek- 

/ 1 . ’ . . szo\ ege; van benne nehány igen csinos
. . tt, nnnt Kaüsha és Koko szereJmi duója; e duót

Mátray Margit es Andrássy gyönyörűen énekelték.

A második fokozatot az ifjúság s a tanári tes- 
együttes búcsúja képezte, a midőn egyik IV. oszt.

Dr. Kuthy József búcsúzása Zentáról.
Szép és. lélekemelő ünnepélyességekre adott alkal­

mat az utóbbi napok alatt a zentai gymnasium volt ér­
demdús igazgatójának dr. Kuthy József urnák, kinevez- 
tetése helyére, a székesfehérvári állami főreáliskola igaz­
gatói állomására, történt távozása. Ezen ünnepélyességek 
bensősége meggyőzhetett bárkit is, hogy a valódi érde­
met nem bírja a vakgyűlölettől szított," a hazugság al­
jasságáig terjedő üldözés sem megsemmisíteni, vagy 
csak el is homályositani. A távozó igazgató érdemei el­
ismerésének szép koszorúját vitte magával.

A távozó igazgató bucsuzásának három fokozata volt. 
1. Először elbúcsúzott az utolsó, általa vezetett kon­

ferencián munkatársaitól, a gymnasium tanári karától. 
Kifejtette ez alkalommal, hogy mik voltak vezéreszméi, 
melyek megtestesítésére törekedett s melyeknél hálásan 
ismeri el és köszöni meg a tanári testület odaadó 
támogatását és közreműködését. Megemlíti azon szép 
viszonyt, mely közte és a tanári kar között volt s mely 
viszony eredményeiként tekinthetők azon tények, melyek 
a zentai gymnasiumnak jó hírnevet szereztek.

A bucsúzás fájdalma hatotta át az igazgatónak min­
den szavát s a tanári kar szivét; ez érzelmeket tolmá­
csolta szép, szívből jövő szavakkal Szűcs Lajos ideigle 
nes igazgató, ki a tanári kar nevében arról emlékezik 
meg, hogy mit vészit igazgatójában, akár hivatali főnök­
nek, akár kollegának, akár pedig barátnak tekinti őt. 
\égre egy indítványt terjeszt elfogadás végett a tanári 
testület elé, melyben a távozó itt szerzett érdemei jegyző 
könvvileg megörökittessenek. Ez elfogadtatván, a "le: 
szívélyesebb bucsúzással ért véget az ülés.
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tanuló és dr. Ferenczy Alajos tanár tartván beszédet, 
tolmácsolták az ifjúság s vezetői érzelmeit. Dr. Ferenczy 
tanár magvas s az ifjúság, tanári kar és az 
gató viszonyát festő szép beszédében már előkészí­
tette a kedélyeket ama ritka, de annál megraga 
dóbb jelenetre, a mely ez után következett. Az igazgató 
ugyanis válaszolni akart a hozzá intézett beszédekre, 
de annak kezdetén túl az elérzékenyiiléstől nem haladba 
tott s az eddig nagynehezen visszatartott könnyek hűl 
lani kezdettek a búcsúzó, s az ifjúság és tanári kar 
szeméből. Ez a szeretetnek, tiszteletnek olyan ölelkezése 
volt, melynek hatását leírni lehetetlen. Ily bucsnzást 
csak az igaz szeretet nyújthat, s ritka embernek jut 
osztályrészül

3. A tanári kar, engedve a közóhajtásnak, a hely 
beli társas körben 60 terítékű közvacsorát rendezett, 
melyhez sikerére hasonlót Zentán keveset láttunk. A fel 
köszöntők egész özöne keletkezett, melyek mint fénysu 
garak a derék férfiút minél több oldalról törekedtek 
megvilágítani, s e sugaraknak sikerült is az érdemes 
búcsúzénak sokoldalú tevékenységét hálás emlékezetbe 
hozni. Messze vezetne ennek sorozatát adni, elég legyen 
a beszédek e lelkesedésből származott sorozatából csak 
néhányat kiemelni. Zsarkó Antal kir. közjegyző és gvnro. 
bizottsági elnök talpraesett szép beszédben a távozó 
egész itteni pályáját, de különösen a gyrnn. körül szer­
zett érdemeit ecsetelte. Mikosevits József ügyvéd, a közs. 
iskolaszék elnöke, mint hajdani népiskolai igazgatót, s a 
szállási népoktatás rendszeresitőjét éltette. Szekfű György 
városi főjegyző és ipartanodat bizottsági elnök, mint a 
zentai iparos oktatás főfő támaszát magasztalta. Szárics 
Bertalan városi főügyész a páratlan tevékenységű tan- 
férfiut emelte ki benne. Szűcs Lajos gyrnn. rendes tanár 
s ideiglenes igazgató a nagy veszteséget rajzolta, mely 
Zenta városát dr. Kuthy távozásával éri.

Az ünnepelt éjfél tájban harsogó éljenek között 
eltávozott ugyan, de a közönség még jó ideig együtt 
maradt.

Az érdemes, szeretve tisztelt igazgató bájos ifjú 
neje társaságában október hó 28-án hagyta el városunkat
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láng, virágozom Díszben állt a temető! de mégis enyé 
szét vett körül.

A hervadó természet figyelmeztetett, hogy minden 
múlandó; a hervadó falevelek, melyek egymásután hul­
lottak a faágakról és melyeket sodort az őszi szellő, 
mig síron sírj okát leiék, azok figyelmeztettek, hogy mi 
is egymásután költözünk át — egy boldogabb hazába.

Minden hervad, mindenre enyészet vár, csak az 
emberek nem vállnak el egymástól soha; Őket egy lát- 
hatlan kapocs fűzi össze, menny és föld között: a hit!

Mig az élő ott térdel a sír mellett, az égből küld 
áldást az reá, kiért imádkozik.

A költő mondja:
„Kiket szerettünk s kik szeretnek itten, 
örökre a sírhant nem zárja le,
Mert életünknek atyja, a nagy Isten 
Nem holtak, ámde élők Istene.
S bár a halál válni készt is minket 
Meglátjuk újra, drága kedvesinket.“

Barátom sírját keresve, végig ballagtam a teme­
tőn: sirtól-sírhoz! Egy elhagyatott sírt láttam. Ott pihent 
a természet lágyölében, az élet fáradalmaitól megtört 
™“d?r~ nyugalmat lelt; bánattól gyötört szívére eny- 
Into balzsamot hozott: a megváltó halál!

Elhagyatva, számkivetve töltötte éltének napjait, 
kopár, rideg a sírja is — de az Égnek angvalai ott őr­
ködnek felette. — Nyugodj békében!

Amott egy anya sírja mellett, kis árvácskák sí r- 
dogáltak. Oh, bár kelthették volna életre azt a jó anyát, 
ki őket dédelgette, ki őket ugv szerette. Oly szépen 
kérték: Ébredj fel, jó anyánk!

Túl egy gyászoló, fiatal özvegy térdelt férje sírjá­
nál, a legmélyebb fájdalom tükrözött vissza halavány 
arcáról és a lemondás őszinte hangján súgta: Istenem' 
egyesíts vele.

Távolabb egy anya siratá gyermekét, őrült fájda­
lommal luáltá: gyermekem anyád hív. Jöjj hozzám 
gyermekem!

Mellette egy férfi áll neje nyughelyénél, oly me- 
íeven tekint maga elé, úgy tekint", mintha harcra ké­
szülne a végzettel, keseregve mondta: Őrangyalom, miért 
hagytál el! . . . Könytelt szemekkel siettem tovább, mig 
hirtelen meglepve álltam meg. Barátom sírja előtt egy 
gyászba öltözött leány állott; remegő kezei egy koszo­
rút erősítettek meg a fejfához, azután letérdelt és imád­
kozott. Arcát sötét fátyol takarta, nem ismerhettem fel.

Nem akartam zavarni, néhány lépésre távoztam. 
Leültem egy kőpadra és visszagondoltam barátomra, — 
a multi a. Halkan, szinte magam beszéltem magam elé. 
Ott nyugszik most kora sírjában, melyet az én könnyel­
műségem ásott neki.

Bűnömnek átka terheli lelkemet. Barátom ifjú, 
5zép volt, lelkesült a nemesért, a jóért, lángoló hévvel 
iüzdött az igazság mellett és magasztos eszmék töltöt­
ték el agyát. Meghalt! oda minden, csak emlékezete él 
szivemben, hogy megölöm legyen.

Miért is történt ez így ? Olgám, Olgám miért sze­
rettelek oly nagyon! — Vőlegény voltam, imádtam ará­
mat. Oly boldog valék mint most boldogtalan vagyok. 
Barátom szebb, elmésebb és gazdagabb volt mint én és 
fényes állással bírt. Arám kedves, megnyerő modora el- 
íagadtatta őt. Irigyellek boldogságodért, Imre, mondá 
nekem sokszor. Olga közömbös maradt, ez is növelte 
boldogságomat, meggyőződtetett arról, hogy nem vagvo- 
nom, rangomért, hanem önmagamért szeret. Barátom min- 
I » gyakrabban kereste arám társaságát, egyszerre mé­
lyen megsebezte őt a szerelem pajkos istene. Nem bírta 
tovább eltitkolni érzelmeit, minden szava elárulta, mily 
igazán szeret. í éltékeny lettem, őrült féltékenységemben 
lealázó, séito szavakkal illettem őt. Önkényt vetett véget 
ifjú életének, nem tűrhette tovább azon fájdalmakat, 
melyeket neki reménytelen szerelme okozott. Hátraha­
gyott hozzám intézett levele tőrszúrásként hatott reám. 
Bocsánatot kért tőlem; bocsánatot kért, hogy fel merte 
emelni szemeit azon angyalhoz, ki engem szeret.

Azt mondá: arád téged véghetetlenül szeret, légy 
boldog és boldogítsd őt.

Nagyon szenvedtem. Megvallottam arámnak hogy 
én vagyok e szerencsétlenségnek tényezője, mert őrült 
féltékenységemben igen megbántottam őt.

Olga büszkén mondá: távozzék uram, mint szeret­
tem, úgy gyűlölöm most.

Az idő óta nem láttam arámat. Nem volt bátorsá­
gom bocsánatáért esedezni, tudom, ő igazságos ítéletet 
mondott felettem.

Amint elvonult lelkem szemei előtt édes-szomorú 
múltam, elfeledém, mi cél vezetett ide, elfeledtem a gyá­
szoló nőt barátom sírjánál és nehéz-nehéz könnyűk foly­
tak végig arcomon.

Egy kis kéz nehezedett gyengéden vállamra és egv 
_ hang oly szelíden súgta: Imre, te nagyon szen­

vedsz; ifjú meggondolatlanságodban követted el bűnödet, 
egy angyal súgta nekem, midőn ott azon sír mellett 
imádkoztam, hogy bocsássák meg neked.

Alig voltam szavakra képes. Olgám! őrangvalom 
te megbocsájtasz, akkor Isten is megbocsájt.

Átkaroltam őt, oda vezettem barátom sírhalmához, 
ott együtt mondtunk egv ájtatos imát és egy forró vég­
hetetlen csókot nyomtam Olgám ajkaira. Temetőben, 
hantok között született újjá boldogságom .... halottak 
napján ! . . .

__________Dörner Dóra.

2ST aptár.
November.

HALOTTAK KAPJÁK.
(Naplótöredék.)

Halottak napja! temetőbe mentem, egy jóbarátom 
sírjához, hogy ott egy imát mondjak lelkének üdvéért, 
hogy a megemlékezésnek jeléül egv koszorút tegyek 
fejfájára.

Szólt a harangszó az elhunytakért, buzgó zsolozs­
mát zengett minden emberajk, merre néztem gyertya-
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6006. sz. 

tkvi 1886.

Árverési hirdetmény.
A kulai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtató- 
nak Dudity István pivnicai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 66 írt S21/2 kr adóhátralék és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a hódsághi kir. járásbíróság te­
rületén levő, Pivnica községben fekvő, a pivnicai 241 
sz. tjkben A. I. alatt Dudity István és kisk. Dudity 
Béla nevén álló (443 — 444) hr. 223 ö. i. számú ház 
és beltelekre az árverést 400 írtban ezennel megálla­
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1887. évi november hó 28-ik nap­
ján délelőtti 10 órakor Pivnica községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881-ik évi 
LX. törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

Kelt a kulai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1887. évi szeptember hó 14 én.

29. szám. 
1887.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kik. végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a hódsághi 
kir. járásbíróságnak 2031 sz. végzése áltaí a hódsághi 
takarékpénztár végrehajtató javára Puskár Mladen és 
társai ellen 150 írt tőke s járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
466 írtra becsült Gáin Szint a és Dim its Tódornál 2 
drb ökör, 4 drb ló, 1 csikó, 2 drb kocsi- és hordókból 
álló ingóságok, 150 írt tőke, ennek 1885. évi június 
hó 1. napjától számítandó 8°/0 kamatai, eddig össze­
sen 34 írt 38 kr per-, végrehajtás-, kereseti és foga.ua- 
tositási, továbbá árverési hirdetési költség erejéig nyíl 
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1061/1887. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Déronya 
községházánál leendő eszközlésére 1887. évi novem­
ber hó 5-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül ki­
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az árverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c 108. § ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Hódsághon 1887. évi október hó 25-én.
Ruszován Péter,

kir. bir. végrehajtó.

236. szám.
1887.

(Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir ósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, miszerint a zom bori királyi törvényszéknek 1886 
évi 836/polg. számú végrehajtást elrendelő és a pa- 
lánkai kir. járásbíróságnak 1886. évi 633/polg. számu 
kiküldő végzése folytán a hódsághi takarék pénztár 
végrehajtató részére Basits Ackó, Protits István, Milo 
vánov Pávó, Radonits \ ásza és Basits Steván to vari- 
sovai lakosok végrehajtást szenvedők ellen 300 frt o. é. 
tőke s járulékai iránt kielégitésképen biróilag le és 
te|ülfoglalt 713 frt 50 krra becsült ingóságokra a pa­
lán kai kir. járásbíróságnak 1887. évi 2s57/p számú 
végzésével még hátralékos 162 frt osztrák értékű tőke, 
ennek 1887. évi július hó első napjától járó 6"/0 ka 
inatai, 15 frt 07 kr árverés kiírás és hírlap hirdetési 
költség hátralék iránt a további kielégítési végrehaj­
tás elrendeltetvén. Ennek folytán az 1881. évi LX t. c. 
102. § a értelmében Turszki J. Gyula hódsághi ügy­
véd végrehajtató képviselőjének írásbeli jelentkezésére 
az 1244. és 3864/p 1886. számu végrehajtási jegyző­
könyvek alapján végrehajtató, foglaltató és fel ül fog­
laltatok javára is, a mennyiben ezek is árverési jogot 
nyertek volna, tekintettel az idézett t. c. 103. § ára. 
az árverésnek Basits Istvánnál lefoglalt ló, kocsi, tehén, 
bor.ju, lószerszám, kendermag, kukorica és hordó Német- 
Palánka községházánál 1887. évi november hó 9-ik nap­
jának délelőtti 9 órája, Basits Ackó, Protits István, Mi- 
lovánov Pávó és Radonits Yászánál le- és felülfoglalt 
szobabútor, ló, kocsi, bor, kender, gabona stb. Tóvári- 
sora községházánál 1887. évi november hó 10-ik nap­
jának délelőtti 9 órája kitűzetik, a mikor a biróilag le 
és felülfoglalt fennebb megnevezett ingóságok a leg­
többet Ígérőnek, az idézett t. c. 108. §-ában megái la 
pitott feltételek mellett, készpénzért, szükség esetén a 
becsáron alul is el fognak adatni.

Egyszersmind felhivatuak mindazok, kik az elár- 
vereztetni rendelt ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégítéshez tartanak jogot, hogy 
elsőbbségi igénybejelentéseiket a felhozott t c. 111. és 
112 §-ai értelmében az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldött végrehajtónál vagy Írásban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak, különben a későb­
ben beadott igények a törvényes eljárást akadályozni 
nem fogják.

Palánkán, 1887. évi október hó 24 én.

Haba István,
kir. bir. végrehajtó.

6351. sz.

Pályázati felhívás.
A folyó évi december hó folyamán megtar­

tandó községi tisztujitások alkalmával a folyó évi 
6. számit megyei szabályrendelet 34. §-a második 
bekezdése értelmében választás utján betöltendő 
és egyéb üresedésben lévő alantabb jelzett állo­
másokra pályázatot nyitok, s felhívom a pályázni 
szándékozókat, hogy szabályszerűen felszerelt kér­
vényeiket 1887. évi december kó 1-ig 
nálam nyújtsák be.

4 álasztás utján fog betöltetni:
1. Rács községben egy irnoki állás 300 

frt és egy végrehajtói állás 300 frt évi 
fizetéssel.

2. Bácsuj falu községben egy irnoki
állás 300 frt és egy végrehajtói állás 300 
frt évi fizetéssel.

3. Déronya községben egy irnoki állás 
300 frt évi fizetéssel. Ha a végrehajtói teendőket 
végzi, ezért külön 100 frt díjazás. Egy szü­
lésznői állás 86 frt évi fizetéssel s minden szü­
lési esetnél 40 kr látogatási díjjal.

4. Hódságh községben egy irnoki ál­
lás 360 frt évi fizetéssel.

5. Filipova községben egy irnoki állás 
300 frt évi fizetéssel.

6. Karavukova községben egy segéd- 
jegyzői állás 400 frt évi fizetéssel, egy végre­
hajtói állás 360 frt évi fizetéssel és egy szü­
lésznői állás 100 frt évi fizetéssel.

7. Lality községben egy irnoki állás 
400 frt évi fizetéssel és egy végrehajtói állás 
300 frt évi fizetéssel.

8. Parabuty községben egy irnoki
állás 300 frt évi fizetéssel.

9. Pivnica községben egy segédjegy­
zői állás 400 frt évi fizetéssel s egy irnoki 
állás 300 frt évi fizetéssel.

10. Rác-Militics községben egy ir­
noki állás 300 frt évi fizetéssel.

11. Vajszka-Bogyáni körjegyzőségné. 
egy irnoki állás 480 írt évi fizetéssel s egy 
végrehajtói állás 360 frt évi fizetéssel.

Folyamodók tartoznak igazolni, hogy a fent 
hivatkozott szabályrendelet 9. §-ában előirt minő 
sitéssel bírnak, esetleg az irnoki állásért folya 
modók igazolni tartoznak, hogy jelenleg mint köz­
ségi írnokok alkalmazásban állanak.

Hódságh, 1887. október hó 26-án.

3876. szám. 
tkvi 1887.

Árverési hirdetmény.
A zom bori kir. trvszék mini telekkönyvi hatóság- 

közhírré teszi, hogy özv. Parcsetics Bratyevacsk) Fran­
ciska végrehajtatóuak Tyurisics Torna végrehajtást szen­
vedő elleni 250 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a végrehajtató utóajánlata folytán 
a zom bori kir. törvényszék, az apatini kir. járásbíróság 
területén levő, az ó szrapári 217. sz. tjkben foglalt 
Tyurisics Torna nevén álló A. I. 224 hr , 175. ö. i. sz. 
ház és 120 □ öl beltelekre 400 frt, úgy a 2125. hr. 
sz 600 Q öl nagyságú szántóföldre 57 frt kikiáltási 
árban, akként, hogy a kikiáltási ár a ház és beltelek- 
nél 250 frt, aszán tóföldnél pedig 60 írton alul lejeb b nem 
szállítható, a magasabb Ígéret hiánya esetén a most 
említett vételárban utóajánló özv. Parcsetics Bratye- 
vacsky Franciska javára megvettnek fog kijelentetni, 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in­
gatlanok az 1887. évi november hó 24-ik napján délelőtti 
10 órakor O Szia pár községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10n/0 át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törvénycikk 42. § ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. november hó 1 én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t. c 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1887. évi julius hó 29-én.

A zoéofí kiV. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

3—1
Vissy József,

főszolgabíró.

Hirdetmény.
Két darab teljesen jókarban levő

MEIDINGER-féie
v\ r

8—2

azonnal eladó.
A Zom bori Takarékpénztár

IGAZGATÓSÁGA.

A sziváci országúton levő, két 
utcára szóló 536 sz. Jd.éjZy 732 

12Mól kiterjedésű telekkel együtt, 
mely utóbbi előnyös fekvésénél fogva 
építkezésre igen alkamas, — szabad­
kézből eladó, esetleg bérbe vehető.

Bővebb értesítést a tulajdonos­
nál nyerhetni.

K
itűnő minőségű -ü.xasci.ös, 

finom fehér és vörös ó-borok, 
jó zamatií uj-borok és ó-szilvo- 

rium-pálinka jutányos áron kaphatók 
3-3 literenkint

Momirovits Vládónak
a „Sólyoméhoz címzett, Gromon- 

utcában levő Arendéglőjében.

Pályázati hirdetmény.
Katymár mezőváros (Bácsmegye) rom. katli. 

iskolájánál üresedésbe jött tanítói állomásra pá­
lyázat nyittatik.

Évi fizetés 400 frt és 40 frt lakbér. Tan­
nyelv német-magyar. Kötelessége a megválasztott 
tanítónak az I. II. osztály növendékeit és az is­
métlő tanköteleseket oktatni.

Felhivatnak mindazon okleveles tanítók, kik 
ezen állomást elnyerni óhajtják, hogy kérvényei­
ket folyó évi november hó 15-ig a róni. 
katli. iskolaszékre címezve, dr. Csicsáky József 
kér. esperes úrhoz (B.-Almásra) annál is inkább 
elküldeni iparkodjanak, mivel az elkésve beérke­
zett kérvények figyelembe nem vétetnek.

Katymáron, 1887. évi október hó 21-én. «

3-3 Rom. kath. iskolaszék.
30 szám.

1887.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a hód­
sághi tek. kir. járásbíróság 44/p. 1887. számú végzése 
által Lang I. Komád és Bendrek Ferenc hódsághi 
lakosok végrehajtató javára Drach Fiilöp hódsághi la­
kos ellen 159 frt s járulékai erejéig elrendelt kielégí­
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 380 
írtra becsült 2 ló, kocsi, 2 tehén és birkákból álló ingósá­
gok, eddig összesen 54 frt 65 kr per-, végrehajtás-, 
kereseti- és foganatositási-, továbbá árverés hirdetési 
költség erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 535 és 1446/1837. sz kiküldést 
rendelő végzés folytan a helyszínén, vagyis Hódság hon 
a községházánál leendő eszközlésére 1887. évi nov. hó 
17-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik és 
ahhoz a venni szándékozok ezennel oly megjegyzéssel hi- 
\atnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t c. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. § ban magállapitott feltételek szerint 
’esz kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1887. évi október hó 25 en.
Ruszován Péter,

kir. bir. végrehajtó.

Zombor. 1887. Bittennann Nándor könyv- és «nyomdájából.

Szállítási íízlit-íroia áthelyezés.
\ an szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, 

hogy eddig a főutca Millasevits-féle házban 
levő szállítási üzletirodámat saját há­
zamba (Rókus-utca 51-ik sz. alatt) tet­
tem át.

A mostani költözködés alkalmára ajánlom a 
n. é. közönségnek jeles butorszállitó kocsi­
mat és azonkívül rendelkezem még több szál­
lító kocsival. Kérem tehát a n. é. közönséget, 
hogy az irányomban tanúsított bizalmat továbbra 
is megtartsa, melyet én a gondos és gyors s z ál­
ír,a,ssal iparkodni fogok mint ezelőtt, úgy a 
jovőben is teljesen kiérdemelni.

Alázatos tisztelettel
"^7"oil -bvdlázlsz

szállító, Rokus-ulca 51. sz. saját házában, 
5—4 ezelőtt Bachrach.


